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Pattex 2-Komponenten-Knetmasse
Superstarke 2-Komponenten-Knetmasse zum Befestigen von Bad-Acc e  s-
s oires auf Fliesen, Beton und Glas. Beständig gegen Adap terbelastung bis 
50 kg/cm2 gemäss europäischer Norm EN 1465.

Montage
•  Saubere, fettfreie, trockene und tragfähige Oberfl ächen vorgängig mit 

Waschbenzin, Brennsprit oder Aceton reinigen.
•  Benötigte Menge ab    schneiden und kneten, bis Masse schlierenfrei weiss ist. 
•  Innerhalb von 3 Min. verarbeiten: Hohlraum des Adapters mit Knet masse 

auffüllen, Adapter auf Untergrund platzieren und festpressen.
•  Aushärtung nach 15 Min. Endfest für die Accessoires-Mon tage nach 24 Std.

Demontage
Adapter mittels Schrauben zieher/Spachtel anheben 
(Tipp: Adapter vorher mit Haartrockner anwärmen).

Hände nach Gebrauch mit Seife waschen. 
Empfehlung: Haushalt-Handschuhe verwenden.

Entsorgungshinweis
Ausgehärtete Produktreste = Haushaltabfall/müllähnlicher Gewerbeabfall. Nicht aus-
gehärtete Produktreste z.B. über kommunale Sammelstelle entsorgen. Verpackung 
nur rest entleert zur Wiederverwertung geben. Die europäischen Abfallschlüssel-
nummern (EAK) können beim Hersteller erfragt werden.

Haftungsausschluss
spirella übernimmt keine Haftung für Schäden, welche durch Nicht beachtung der 
Gebrauchs anweisung entstehen.
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Xi-reizend
Reaktionsprodukt: Bisphenol-A-Epichlorhydrinharze mit durch schnittlichem Molekulargewicht ≤ 700.
Phenol Polymer mit Formaldehyd, Glycidlether.
Reizt die Augen und die Haut • Sensibilisierung durch Haut kontakt möglich • Schädlich für Wasser-
organismen, kann in Ge  wässern längerfristig schädliche Wirkungen haben • Darf nicht in die Hände 

von Kindern gelangen • Berührung mit der Haut vermeiden • Bei Berührung mit den  Augen sofort gründlich mit Wasser 
abspülen und Arzt konsultieren • Geeignete Schutzhandschuhe tragen • Bei Verschlucken sofort ärztlichen Rat ein-
holen und Verpackung oder Etikett vorzeigen • Freisetzung in die Umwelt vermeiden. Besondere Anweisun gen ein-
holen/Sicherheitsdatenblatt zu Rate ziehen. Enthält epoxidhaltige Verbindungen. Hinweise des Herstellers beachten.

 

Pattex Massa modellabile a 2 componenti
Massa modellabile a 2 componenti superforte per il fi ssaggio di accessori 
da bagno su piastrelle, calcestruzzo e vetro. Resistente al carico di adatta-
tori fi no a 50 kg/cm2 giusta la norma europea EN 1465.

Montaggio
•  Ripulitura preliminare delle superfi ci pulite, sgrassate, asciutte e portanti con 

benzina solvente, spirito da ardere o acetone.
•  Tagliare la quantità occorrente e modellare fi nché la massa è completamente 

bianca e senza striature. 
•  Utilizzare la massa entro 3 min.: colmare la cavità dell’adattatore con la massa 

modellabile, collocare l’adattatore sul sottofondo e applicarlo a pressione. 
•  Solida entro 15 min. Indurimento completo per montaggio accessori dopo 24 ore.

Smontaggio
Sollevare l’adattatore con un cacciavite o una spatola 
(suggerimento: scaldare prima l’adattatore con un asciugacapelli).

Dopo l’uso lavare le mani con sapone. 
Raccomandazione: usare guanti di uso domestico. 

Avvertenza per lo smaltimento
Smaltire i residui di prodotto indurito come rifi uti domestici/rifi uti industriali assimi-
labili a RSU. Smaltire i resti di prodotto fresco p.es. negli appositi punti di raccolta 

 

Pattex 2-component adhesive
The super strong Pattex adhesive is a 2-component adhesive to mount 
bath accessories on tiles, concrete and glass. Withstands adaptor weight 
up to 50 kg/cm2 according to the European Norm EN 1465.

Mounting
•  Surfaces must be clean, grease-free, dry and able to carry weight.
•  Clean surfaces with cleaning solvent, ethylated spirit or acetone.
•  Cut the required amount off straight. Knead until you have a streak-free 

white mass.
•  Use mass within 3 mins: fi ll the hollow space of the adaptor with the 

mass, place the adaptor on the surface and press hard against it.
•  Will harden within 15 mins, completely hardened after 24 h.

Removal
Lift adaptor by means of a screw driver or a spatula. 
(Tip: warm adaptor with a hair dryer beforehand.)

Wash hands with soap after use. 
Rubber gloves are recommended.

Recycling
Hard product residues = domestic waste/commercial waste. Recycle not yet hard-
ened product residues via e.g. communal collecting points. Only recycle empty 
packages. Direct queries concerning the European Waste Code Numbers to the 
manufacturer.

Exclusion of liability
spirella does not accept liability claims for damage resulting from not following the 
instructions.

Xi-irritante 
Prodotto di reazione: bisfenolo-A-epicloridrina; resine epossidiche con peso molecolare medio ≤ 700.
Fenolo, polimero con formaldeide, glicidil etere.
Irritante per gli occhi e la pelle • Può provocare sensibilizzazione per contatto con la pelle • Tossico 
per gli organismi acquatici, può provocare a lungo termine effetti negativi per l’ambiente acquatico  

• Conservare fuori dalla portata dei bambini • Evitare il contatto con la pelle • In caso di contatto con gli occhi, lavare 
immediatamente e abbondantemente con acqua e consultare un medico • Usare guanti adatti • In caso d’ingestione 
consultare immediatamente il medico e mostrargli il contenitore o l’etichetta • Non disperdere nell’ambiente. Rife-
rirsi alle istruzioni speciali/schede informative in materia di sicurezza. Contiene composti epossidici. Leggere le in-
formazioni fornite dal  fabbricante.

Pattex Pâte à coller 2 composants
Pâte à coller à 2 composants supereffi cace pour fi xation d’accessoires 
de salle de bain sur carreaux, béton ou verre. Résiste au poids d’un adap-
tateur jusqu’à 50 kg/cm2 selon la norme européenne EN 1465. 

Montage
•  Nettoyer au préalable la surface qui doit être propre, dégraissée, sèche 

et supporter une charge, avec de la benzine rectifi ée, de l’alcool à brûler 
ou de l’acétone. 

•  Couper la quantité nécessaire et malaxer la pâte jusqu’à obtention d’un blanc uni.
•  Utiliser dans les 3 minutes: remplir la partie vide de l’adaptateur avec la pâte 

à coller, placer l’adaptateur sur la surface et presser fort.
•  Durcit en 15 min. Solidité fi nale pour le montage des accessoires après 24 h.

Démontage
Soulever l’adaptateur au moyen d’un tournevis ou d’une spatule 
(astuce: chauffer l’adaptateur au préalable avec un sèche-cheveux).

Se laver les mains après l’emploi. 
Recommandation: utiliser des gants de ménage.

Conseils pour l’élimination
Restes de produit durcis avec les ordures ménagères ou équivalent. Restes de pro-
duit non durcis: à la déchetterie communale p.ex. Ne recycler que les emballages 
entièrement vides. Les codes d’élimination du Catalogue Européen des Déchets 
(CED) peuvent être demandés au fournisseur.

Exclusion de responsabilité
spirella décline toute responsabilité pour les dégâts qui pourraient résulter de la 
non-observation du mode d’emploi.

 Xi-irritant
Reaction product: bisphenol-A-epichlorhydrin resins with an average molecular weight ≤ 700.
Phenol polymer with formaldehyde, glycide ether.
Irritates eyes and skin • Skin contact may lead to allergization • Harmful for water organisms and 
is toxic to waters over time • Keep away from children • Avoid skin contact • If there is contact with 

the eyes, rinse thoroughly with water and consult a physician • Wear suitable protective gloves • If product is swal-
lowed, consult a physician and show package or label • Avoid release into the environment. Obtain specifi c instruc-
tions/consult safety data sheet. Contains epoxy compounds. Follow the manufacturer’s instructions.

comunali. Soltanto le confezioni vuotate possono essere conferite al riciclaggio. 
I codici del Catalogo Europeo dei Rifi uti (CER) possono essere ottenuti dal fabbricante.

Esclusione di responsabilità
spirella non assume alcuna responsabilità per danni dovuti a inosservanza delle 
istruzioni per l’uso. 

Xi-irritant 
Produit de réaction: bisphénol-A-épichlorhydrine; résines époxydiques (poids moléculaire moyen 
≤ 700). Phénol polymérise avec le formaldehyde, ether glycidylique.
• Irritant pour les yeux et la peau • Peut entraîner une sensibilisation par contact avec la peau 
• Nocif pour les organismes aquatiques, peut entraîner des effets néfastes à long terme pour 

l’environnement aquatique • Conserver hors de la portée des enfants • Eviter le contact avec la peau • En cas 
de contact avec les yeux, laver immédiatement et abondamment avec de l’eau et consulter un spécialiste • Porter 
des gants appropriés • En cas d’ingestion, consulter immédiatement un médecin et lui montrer l’emballage ou 
l’étiquette • Eviter le rejet dans l’environnement. Consulter les instructions spéciales/la fi che de données de sécu-
rité. Contient des composés époxydiques. Voir les informations transmises par le fabricant.

 Xi-irriterande 
Reaktionsprodukt: Bisfenol-A-epiklorhydrinhartser med genomsnittlig molekylvikt ≤ 700.
Fenolpolymer med formaldehyd, glycidyleter.
Irriterande för ögon och hud • Kan medföra sensibilisering vid hudkontakt • Skadlig för vattenle-
vande organismer, kan ha långsiktigt skadlig inverkan på vattendrag • Förvaras oåtkomligt för 

barn • Undvik hudkontakt • Vid ögonkontakt: Skölj omedelbart med rikligt med vatten och sök läkare • Använd lämp-
liga skyddshandskar • Vid nedsväljning: Sök omedelbart läkare och visa upp förpackningen eller etiketten • Produkten 
får inte släppas ut i omgivningen. Beställ särskilda instruktioner/Studera säkerhetsdatabladet. Innehåller epoxihal-
tiga föreningar. Följ tillverkarens anvisningar.

Pattex 2-komponentsmassa
Superstark 2-komponentsmassa för fastsättning av badrumstillbehör på 
plattor, betong och glas. Tål adapterbelastning på upp till 50 kg/cm2 enligt 
europanorm EN 1465.

Montering
•  Rena, fettfria, torra och bärkraftiga ytor behandlas först med tvättnafta, 

sprit eller aceton.
•  Skär av den mängd som behövs och knåda tills massan är vit och fri från ränder.
•  Lägg på massan inom 3 minuter: Fyll adapterns hålrum med massan, placera 

adaptern på underlaget och pressa fast den.
•  Härdningen tar 15 minuter. Sluthållfasthet för montering av tillbehör uppnås efter 

ett dygn.

Demontering
Lyft upp adaptern med en skruvmejsel eller en spackel. 
(Tips: Värm först adaptern med en hårtork.)

Tvätta händerna med tvål efter användningen. 
Vi rekommenderar dig att använda hushållshandskar.

Avfallshantering
Härdade produktrester = hushållsavfall/hushållsliknande hantverksavfall. Lämna in 
ej härdade produktrester vid kommunens insamlingsställen. Lämna bara in helt 
tomma  förpackningar för återvinning. Tillverkaren lämnar upplysningar om euro-
peiska avfallskoder (EWC).

Friskrivning
spirella påtar sig inget ansvar för skador som har uppkommit på grund av att bruks-
anvisningen inte har följts.

Pattex Pasta compuesta de 2 elementos
Pasta superfuerte compuesta de 2 elementos para pegar accesorios 
de baño a azulejos, hormigón y vidrio. Resiste cargas de adaptadores de 
hasta 50 kg/cm2, de acuerdo con la normativa europea EN 1465.

Montaje
•  Primero limpie las superfi cies limpias, sin grasa, secas y fi rmes con nafta, 

alcohol etílico o acetona.
•  Corte la cantidad que desee y moldee la masa hasta que no tenga ninguna 

rugosidad. 
•  Utilice la masa en los 3 minutos siguientes: Rellene la cavidad del adaptador 

con la masa, colóquelo en la base y ejerza presión sobre él. 
•  Tras 15 min. se habrá endurecido. Estará seguro para el montaje de los 

accesorios tras 24 h.

Desmontaje
Levante el adaptador con la ayuda de un destornillador/espátula. 
(Consejo: Caliente previamente el adaptador con un secador de pelo.)

Lávese las manos con jabón después de cada uso. 
Recomendación: Use guantes de uso doméstico. 

Indicaciones para la eliminación de desechos 
Restos de producto endurecidos: basura doméstica. Restos de producto no endu-
recidos: puntos de recogida especiales. Desechar el embalaje en el depósito de 
reciclado sin restos de producto. Puede consultar al fabricante el número del Catá-
logo Europeo de Residuos (CER).

Exclusión de la responsabilidad
spirella no se hace responsable de aquellos daños que surjan de la no observancia 
de las indicaciones de uso. 

 XI-irritante 
Producto de reacción: Resina bisfenol-A-epicloridrina con un peso molecular medio de ≤ 700. 
Polímero de fenol con formaldehído, éter glicídico.
Irrita los ojos y la piel • Posibles reacciones por contacto con la piel • Dañino para los organismos 
acuáticos, puede tener efectos dañinos a largo plazo en las aguas • Mantener fuera del alcance de 

los niños • Evitar el contacto con la piel • En caso de contacto con los ojos, aclarar abundantemente con agua y 
consultar a un médico • Utilizar guantes apropiados • En caso de ingestión, consultar de inmediato a un médico y 
mostrar el embalaje o la etiqueta • No tirar al entorno. Pedir indicaciones especiales e incluir la hoja de datos de 
seguridad. Contiene compuestos con contenido epoxídico. Tenga en cuenta las indicaciones del fabricante.
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 Xi-irritante 
Produto de reacção: Resina de difenol epiclorohidrina-4,4’-isopropilideno, resina epóxida.
Irritante para os olhos e pele • Pode causar sensibilização em contacto com a pele • Nocivo para 
os  organismos aquáticos, podendo causar efeitos nefastos a longo prazo no ambiente aquático 
• Manter fora do alcance das crianças • Evitar o contacto com a pele • Em caso de contacto com 

os olhos, lavar imediata e abundantemente com água e consultar um especialista • Usar luvas adequadas • Em caso 
de ingestão, consultar imediatamente um médico e mostrar-lhe a embalagem ou rótulo • Evitar a libertação para o 
ambiente. Obter instruções específi cas/fi chas de segurança. Contém componentes epoxídicos. Ver informações 
fornecidas pelo fabricante.

Pattex Massa de endurecimento de 
2 componentes

Massa de endurecimento extra-forte de 2 componentes, para a fi xação 
de acessórios para casa de banho em azulejo, betão e vidro. Resistente 
a uma carga de adaptação até 50 kg/cm2, de acordo com a Norma Euro-
peia EN 1465.

Montagem
•  Limpar previamente as superfícies limpas, isentas de gordura, secas e 

estáveis com solvente de limpeza, álcool desnaturado ou acetona.
•  Cortar a quantidade necessária e misturar, até a massa adquirir uma cor 

branca e uma textura sem fi os. 
•  Processar durante 3 minutos: Encher o espaço oco do adaptador com a 

massa de endurecimento, colocar o adaptador sobre a base e comprimir. 
•  Endurecimento após 15 minutos. Endurecimento defi nitivo para a montagem 

de acessórios após 24 horas.

Desmontagem
Elevar o adaptador com uma chave de fendas/espátula 
(dica: pré-aquecer o adaptador com um secador de cabelo).

Lavar as mãos com sabão após a utilização. 
Recomendação: utilizar luvas de protecção. 

Indicações de eliminação
Resíduos de produto endurecidos = lixo doméstico/resíduos industriais. Os resí duos 
de produto não endurecidos podem ser depositados, por ex., nos pontos de recolha 
do seu município. Depositar a embalagem num ecoponto para reciclagem apenas 
quando os  resíduos tiverem sido removidos. Pode solicitar o Catálogo  Europeu de 
Resíduos (CER) ao fabricante.

Exclusão da responsabilidade
A empresa spirella não assume qualquer responsabilidade por danos resultantes 
da  inobservância das indicações de utilização. 

 Xi-ärsyttävä
Reaktiotuote: Bisfenoli A-epikloorihydriini, keskimääräinen molekyylipaino ≤ 700.
Phenooli polymeeri formaldehydi, Epoksihartsi.
Ärsyttää silmiä ja ihoa • Kosketus ihon kanssa voi aiheuttaa yliherkkyyttä • Vanhingollinen vedessä 
eläville organismeille, voi aiheuttaa vesistöissä pitkäaikaisia vahinkoja • Ei saa joutua lasten käsiin 

• Kosketusta ihon kanssa on vältettävä • Jos ainetta joutuu silmiin, huuhdo heti perustellisesti puhtaalla vedellä ja ota 
yhteyttä lääkäriin • Käytä sopivia suojakäsineitä • Jos saat ainetta vahingossa suuhun ota heti yhteyttä lääkäriin ja 
näytä pakkausta ja etikettiä • Vältä aineen pääsyä ympäristöön. Ota huomioon erityiset turvaohjeet ja lue turvallisuutta 
koskeva tiedot. Sisältää epoksiyhteyksiä. Noudata valmistajan ohjeita.

Pattex kiinnittyvä 2-komponenttinen
Erittäin lujasti kiinnittyvä 2-komponenttinen muovattava kiinnitysmassa 
kylpyhuoneen lisävarusteiden kiinnitykseen keraamisiin laattoihin, beto-
niin ja lasiin. Asennuskappale kestää kuormitusta aina 50 kiloon/sm2 asti 
Euroopan normien EN 1465 mukaisesti.

Asennus
•  Puhdista puhtaat, rasvattomat ja kantavat pinnat ensin pesubensiinillä, 

polttospriillä tai asetonilla.
•  Leikkaa tarvittava määrä massaa ja vatkaa sitä kunnes se on täysin juoviton 

ja valkoinen.
•  Suorita kiinnitys 3 minuutin sisällä: Täytä asennuskappaleen ontelo 

kiinnitysmassalla, sijoita asennuskappale kiinnityspinnalle ja purista lujasti kiinni.
•  Massa kovettuu 15 minuutin sisällä. Lopullinen lujuus saavutettaan 24 tunnin 

jälkeen.

Irroitus
Nosta asennuskappaletta ruuvimeisselillä tai kittilastalla. 
(Vihje: Lämmitä asennus-kappaletta ensin hiustenkuivattimella.)

Asennuksen jälkeen kädet on pestävä saippualla. 
Suojakäsineiden käyttö on suositeltavaa.

Viittaus jätehuoltoon
Kovettuneet tuotejätteet voi laittaa kotitalous-/tai sen kaltaisiin teollisuusjätteisiin. Ei 
kovettuneet tuotejätteet voi viedä esim. kunnallisiin jätteiden keräyspisteisiin. Pak-
kauksen voi antaa kierrätykseen vain jos se on täysin tyhjä. Euroopan jäteavain-
numerot (EAK) saa tarvittaessa tietoon valmistajalta.

Vastuun poisto
spirella ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat käyttöohjeiden laiminlyönnistä.

Pattex 2-componenten-kneedmassa
Supersterke 2-componenten-kneedmassa voor het bevestigen van bad-
accessoires op tegels, beton en glas. Bestand tegen adapterbelasting 
tot 50 kg/cm2 conform Europese norm EN 1465.

Montage
•  Schone, vetvrije, droge en stevige oppervlakken tevoren met wasbenzine, 

brandspiritus of aceton reinigen.
•  Benodigde hoeveelheid afsnijden en kneden tot de massa vrij van slierten 

en wit is. 
•  Binnen 3 min. gebruiken: holle ruimte van de adapter met kneedmasse vullen, 

adapter op ondergrond plaatsen en vastdrukken. 
•  Harding na 15 min. Volledig uitgehard voor de montage van accessoires na 24 uur.

Demontage
Adapter met schroevendraaier/spatel optillen 
(tip: adapter eerst met haardroger iets verwarmen).

Handen na gebruik met zeep wassen. 
Advies: huishoudhandschoenen dragen. 

Afvoer als afval
Uitgeharde productresten = huishoudelijk afval/bedrijfsafval van huishoudelijke 
aard. Niet uitgeharde productresten via bijv. gemeentelijke verzamelplaats afvoeren. 
Verpakking uitsluitend vrij van resten voor hergebruik afgeven. De Europese afval-
stofsleutelnummers (EAK) kunnen bij de fabrikant worden opgevraagd.

Beperking van aansprakelijkheid
spirella neemt geen aansprakelijkheid op zich voor schade die ontstaat door het niet 
in acht nemen van de gebruiksaanwijzing. 

 Xi-irriterend
Reactieproduct: bisfenol-A-epichloorhydrinehars (gemiddeld molecuulgewicht ≤ 700).
Fenolpolymeer met formaldehyde, glycidylether.
Irriterend voor de ogen en de huid. • Kan overgevoeligheid veroorzaken bij contact met de huid 
• Schadelijk voor in het water levende organismen; kan in het aquatisch milieu op lange termijn 

schadelijke effecten veroorzaken • Buiten bereik van kinderen bewaren • Aanraking met de huid vermijden • Bij 
aanraking met de ogen onmiddellijk met overvloedig water afspoelen en deskundig medisch advies inwinnen • Draag 
geschikte handschoenen • In geval van inslikken onmiddellijk een arts raadplegen en verpakking of etiket 
tonen • Voorkom lozing in het milieu. Vraag om speciale instructies/veiligheidskaart. Bevat epoxyverbindingen. Zie de 
aanwijzingen van de fabrikant.

 Xi-irriterende
Reaksjonsprodukt: Bisfenol-A-epiklorhydrinplast med gjennomsnittlig molekularvekt ≤ 700. 
Fenol polymer med formaldehyd, glycidlether.
Irriterer øynene og huden • Sensibilisering mulig gjennom hudkontakt • Skadelig for vannorga-
nismer, kan ha skadelig langtidsvirkning i vann og vassdrag • Holdes utilgjengelig for barn • Unngå 

hudkontakt • Ved kontakt med øynene: Skyll grundig med vann og oppsøk lege • Bruk egnede vernehansker 
• Ved inntak må lege oppsøkes umiddelbart og etiketten eller forpakningen forevises • Må ikke havne i naturen. 
Innhent spesielle anvsninger/konsulter sikkerhetsdataarket. Inneholder epoxyholdige forbindelser. Følg produsen-
tens anvisninger.

Pattex 2-komponents limpasta
Supersterk 2-komponents limpasta for feste av baderomstilbehør på fl i-
ser, betong og glass. Bestandig mot adapterbelastning inntil 50 kg/cm2 
iht. Europeisk norm EN 1465.

Montering
•  Rene, fettfrie og tørre overfl ater rengjøres først med vaskebensin, 

rødsprit eller aceton.
•  Skjær av den nødvendige mengden og kann til massen er slirefri og hvit.
•  Bearbeid i løpet av 3 minutter: Fyll hulrommet i adapteren med limpasta, 

plasser adapteren på fl aten og press fast.
•  Herdes på 15 minutter. Baderomstilbehøret kann monteres etter 24 t.

Demontering
Lirk adapteret løs med en skrutrekker/sparkel. 
(Tips: Varm opp adapteret på forhånd med en hårtørker.)

Vask hendene med såpe etter bruk. 
Anbefaling: Bruk oppvaskhansker.

Avfallshåndtering
Herdede produktrester = Husholdningsavfall/husholdningslignende produktavfall. 
Ikke-herdede produktrester levers til kommunalt avfallsanlegg. Forpakningen må 
tømmes før den levers til resirkulering. Europeisk avfallsnøkkelnummer (EAK) får ved 
henvendelse til produsenten.

Ansvarsfraskrivelse 
spirella tar ikke ansvar for skader som er oppstått på grunn av at bruksanvisningen 
ikke er fulgt.

Pattex kétkomponensű gyurmaanyag 
Szupererős kétkomponensű gyurmaanyag fürdőszobai kiegészítők 
csempére, betonra vagy üvegre történő rögzítéséhez Az európai 
EN 1465-ös szabvány szerint maximum 50 kg/cm2 adapterterhelést 
bír el.

Felszerelés
•  A tiszta, zsírfoltoktól mentes, száraz és teherbíró felületet mosóbenzinnel, 
denaturált szesszel vagy acetonnal kell megtisztítani.

•  Vágja le a szükséges mennyiséget, és gyúrja, amíg az anyag fehér, csík- és 
foltmentes nem lesz. 

•  A ragasztóanyagot 3 percen belül dolgozza be. Töltse fel az adapter 
üregét ragasztógyurmával, majd helyezze az adaptert az alapra, és erősen 
nyomja rá. 

•  15 perc alatt kikeményedik. A tartozékok szereléséhez szükséges végleges 
szilárdságot 24 óra alatt éri el.

Leszerelés
Az adaptert csavarhúzóval ill. spaklival emelje meg 
(ötlet: az adaptert előzőleg melegítse fel hajszárítóval).

Munka után mossa meg a kezét szappannal. 
Háztartási gumikesztyű használatát javasoljuk.

Ártalmatlanítási információ
Kikeményedett anyagmaradék = háztartási hulladék, ill. hasonló jellegű ipari 
hulladék. A nem kikeményedett anyagmaradékokat speciális gyűjtőhelyen (pl. 
hulladékudvarban) kell ártalmatlanításra leadni. A csomagolás csak az anyag-
maradékok teljes eltávolítása után kerülhet újrahasznosításra. Az európai hul-
ladékkódokról (EAN) a gyártótól lehet tájékoztatást kérni.

A felelősség kizárása
A használati utasítás fi gyelmen kívül hagyásával okozott károkért a spirella 
nem vállal felelősséget. 

 Xi-irritatív 
A következő anyagok reakcióterméke: biszfenol-A-epklórhidrin-gyanta (átlagos molekulatö-
meg ≤ 700), fenol-formaldehid polimer, glicidiléter.
Szem- és bőrizgató hatású • Bőrrel érintkezve túlérzékenységet okozhat (szenzibilizáló 
hatású lehet) • Mérgező a vízi szervezetekre, a vízi környezetben hosszantartó károsodást 

okozhat • Gyermekek kezébe nem kerülhet • A bőrrel való érintkezés kerülendő • Ha szembe jut, bő vízzel 
azonnal ki kell mosni és orvoshoz kell fordulni • Megfelelő védőkesztyűt kell viselni • Lenyelése esetén azon-
nal orvoshoz kell fordulni, az edényt / csomagolóburkolatot és a címkét az orvosnak m eg kell mutatni • Kerülni 
kell az anyag környezetbe jutását. Speciális adatokat kell kérni /Biztonsági adatlap. Epoxidtartalmú vegyüle-
teket tartalmaz. A gyártó útmutatásait be kell tartani.

Pattex Двухкомпонентный пластилин
Клеющая масса Pattex является сверхпрочным двухкомпонентным веще-
ством, используемым для крепления аксессуаров для ванны к плитке, бетону 
и стеклу. Устойчива к нагрузке на крепежный элемент (адаптер) до 50 кг/см2 
согласно европейскому стандарту EN 1465.

Монтаж
•  Чистые, обезжиренные, сухие и способные нести нагрузку поверхности 

промыть бензином, спиртом или ацетоном.
•  Отрезать необходимое количество массы и месить её до достижения 
однородного белого цвета.

•  Использовать в течении 3 минут. Заполнить клеющей массой полое 
пространство адаптера, поместить его на основание и крепко прижать.

•  Отверждение – через 15 мин. Окончательное закрепление аксессуаров – 
через 24 часа.

Демонтаж

Слегка приподнять адаптер с помощью отвертки или шпателя. 
(Совет: сначала подогреть адаптер феном для волос)

После применения вымыть руки с мылом. 
Рекомендация: использовать перчатки для домашнего хозяйства.

Указания по удалению отходов

Затвердевшие остатки клеющей массы представляют собой домашние или 
схожие с домашними отходы производства. Незатвердевшие остатки клею-
щей массы удалить, например, через коммунальные мусоросборники. Только 
полностью пустые упаковки подлежат утилизации. Европейские коды отходов 
(EAK) могут быть запрошены у производителя.

Исключение ответственности

spirella не несет ответственности за ущерб, нанесенный при несоблюдении 
инструкции о пользовании.

 Xi, раздражающее вещество

Продукты реакции: бисфенол - А - эпихлоргидринная смола со средним молекулярным ве-
сом ≤ 700, полимеры фенола с формальдегидом, глицидовый эфир.
Раздражает глаза и кожу • При контакте с кожей возможна сенсибилизация • Представляе
т опасность для водных организмов; может оказывать долговременное вредное воздей-

ствие на водоёмы • Должно быть недоступно для детей • Избегайте попадания на кожу • При попадании в 
глаза немедленно и тщательно промойте их водой и обратитесь к врачу • Используйте подходящие защит-
ные перчатки • При проглатывании немедленно обратитесь к врачу с предъявлением упаковки или этикетки 
• Избегайте попадания в окружающую среду. Запрашивайте особые инструкции и/или обращайтесь к 
 информационному листку по безопасному обращению с материалом. Содержит эпоксисодержащие соеди-
нения. Соблюдайте указания производителя.
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